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Юлия, ее муж и их маленькая дочь жили в
маленьком тихом селе в Украине. Юле
нравилось каждое утро просыпаться от пения
птиц. Она никогда не думала, что будет жить
далеко от дома или не будет просыпаться от
пения птиц по утрам.

• • •

Yulia, suo marito e la loro bambina vivevano in
un piccolo villaggio tranquillo in Ucraina. Yulia
amava svegliarsi al mattino col canto degli
uccelli. Non avrebbe mai pensato di vivere
lontano da casa e di non essere svegliata, al
mattino, dal cinguettio degli uccelli.
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Ее муж постоянно жаловался на нехватку
денег и начал сильно пить. Они решили
попытать счастья в Португалии. Может быть
там они могли бы заработать больше денег,
построить дом и обеспечить лучшее будущее
для своей семьи.

• • •

Suo marito si lamentava sempre di non avere
abbastanza denaro e cominciò a ubriacarsi.
Decisero di tentare la fortuna in Portogallo.
Forse lì avrebbero potuto guadagnare di più,
costruire una casa e un futuro migliore per la
loro famiglia.
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Юля хорошо адаптировалась в новом доме,
начала работать уборщицей. Клиенты очень
ценили ее трудолюбие и вежливое
отношение. Однако её муж чувствовал себя
все более и более обделенным. Из-за его
проблем с алкоголем, работодатели ему не
доверяли и не давали ему работу.

• • •

Yulia si adattò bene alla nuova casa, e cominciò
a lavorare come donna delle pulizie. I suoi clienti
apprezzavano molto il suo duro lavoro e il suo
atteggiamento educato. Suo marito, invece, si
sentiva sempre più emarginato. A causa del
bere, i datori di lavoro non si fidavano di lui e
non gli davano lavoro.
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Однажды он начал кричать на Юлю. Потом он
начал ее толкать. Крики и побои усиливались,
особенно когда он был пьян. Юля боялась за
себя и дочь, но не представляла, что ей
делать.

• • •

Un giorno cominciò a gridare contro Yulia. Poi
prese a spintonarla. Le urla e le botte si
intensificarono, specialmente quando era
ubriaco. Yulia aveva paura per sé e per sua
figlia, ma non sapeva cosa fare.
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Юля отправилась в женский приют, где
чувствовала себя в большей безопасности за
долгое время. Она не ощущала себя так с тех
пор, когда её по утрам будило пение птиц.

• • •

Yulia andò ad un centro di accoglienza per
donne, dove si sentì più al sicuro di quanto le
fosse accaduto da molto tempo. Non si sentiva
così da quando si svegliava al canto degli uccelli
al mattino.
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Когда Юлии, в итоге, пришлось обратиться в
отделение неотложной помощи в больнице с
переломом руки, ей сказали, что насилие в
семье — огромная проблема в Португалии.
Они также сказали, что это преступление и
она должна сообщить об этом в полицию.

• • •

Quando Yulia finì al Pronto Soccorso con un
braccio rotto, le dissero che la violenza
domestica era un grande problema in
Portogallo. Le dissero anche che era un crimine,
e che lei avrebbe dovuto denunciarlo alla polizia.
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Юлия была истощена и не хотела, чтобы ее
маленькая дочь росла в доме, где она каждый
день видит насилие. Юлия поняла, что
признаки жестокого обращения были налицо
с самого начала, даже если оно принимало
разные формы.

• • •

Yulia era esausta e non voleva che sua figlia
crescesse in una casa dove era testimone di
violenze quotidiane. Si rese conto che i segni
degli abusi c’erano sempre stati, anche se in
forme diverse.

7


